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O PEJIUTUO3HO-®PUJIOCOPCKOM OCHOBE IMPOU3BEIEHU A
T. C. 9JINOTA «CHORUSES FROM THE ROCK»

Henb nanHo# paboTsl — mpoaHanu3uposats npousseaeHue T. C. Onunota «Choruses from The Rock» ¢ Tou-
KU 3pEHUS T€X PEIUTHO3HO-(PUIOCOPCKUX TPAJUIIMHI, KOTOPHIC JISTJIU B ero 0CHOBY. HoBM3HA ucclienoBa-
HUSI 3aKJIFOUAETCS B TOM, YTO €r0 00BEKTOM SIBJISICTCS HAMMEHEE U3BECTHOE MTPOU3BEICHUE DIIN0Ta, KOTO-
poe Malo u3y4asnoch Kak B Poccuu, Tak u 3a pyOoeKoM. A MEXIy TEM B JaHHOM IIPOU3BEICHUU DITUOT
BECbMa MHTEPECHO OOBEAUHSICT JyXOBHBIC Tpaaullun 3amaaa u BocToka, 9To u 00ycIaBIUBaEcT aKTyallb-
HOCTb paboThl. buorpaduveckuii METOI MO3BOJISIET YCTAHOBUTH, KAK PA3BHBAJINCH PEITMTHO3HO-PHIOCO]-
CKHE BO33pEHUs DNHOTA HA TPOTSIKCHUH )KH3HH. C MOMOIIBI0 HCTOPHUKO-TUIIOJOTHIECKOTO M CPABHUTEIb-
HOTO METOZIOB Y/IaeTCsl YCTAHOBHUTH TO OOIIEE, YTO €CTh Y BOCTOYHBIX U 3aIaTHBIX PEITUTHO3HO-(DIIOCO(PCKIX
yueHni. C eNb0 BRISIBIICHUS SJIEMEHTOB 3THX yueHHH B modme DnuoTta «Choruses from The Rock» TekcT
AHAJIM3UPYETCS C TOYKU 3PEHHS KOMITO3UITNH M 00pa3HoCcTH. ONpenemnsieTcsi CMBICIOBOE IBIYKEHHE BHYTPH
TEeKCTa — OT AU3BIOHKIINA MaKPOKOCMa U MHKPOKOCMA K UX TIOJTHOMY €IUHCTBY. JlemaeTcs BBIBOZ O TOM,
YTO TNIABHOW XYA0KECTBEHHOH 3a7adeit DnuoTta pu paboTe HaJl JAHHBIM TEKCTOM ObLIa TOTBITKA 00Be/H-
HEHUS 3aIla{HbIX U BOCTOYHBIX MPEACTABICHNH O OBITHH, O MECTE YEJIOBEKa BO BCEIICHHOW U O TBOPYECTBE
KaK JIyXOBHOM JICJIaHWH, BO3BBIMIAIOIIEM YEIIOBEKA JI0 COCTOSTHHS €IUHCTBA CO BCEM CYIIIHM.

Kurouessie cnoBa: T. C. Dnuot, «Choruses from The Rock» («KaMmeHb: ecHONEHMs»), BOCTOYHBIC PEITUTHH, HEOTUTATOHU3M, XPH-

CTHAHCKUI MHUCTHUIU3M, MAKPOKOCM, MUKPOKOCM

JlaBHO Ha3pena HEOOXOIMMOCTh PACCMOTPETH
npousBeaenue T. C. Dnuorta «Choruses from The
Rocky» (B pycckoMm mepeBosie — «KameHns: mecHorre-
HUS») C TOYKH 3PSHUS TeX PEITUTHO3HO-(Primocod-
CKMX TpaJuLIHi, KOTOPBIE JIEIIU B €r0 OCHOBY. JlaH-
HOE€ TIPOM3BEACHNE MaJI0 H3yJalloch B 3apy0eKHOM
Y OTE€YECTBEHHOM JINTEPATYPOBEICHUH: KPUTHUKH HE
TTOCBATIAIH €MY OTACIBHBIX UCCIIEIOBAHNN 1 XapaK-
TEPU30BaJIU €ro Kak HEKUM MPOMEKYTOUHBIN 3Tall
MEX1y pAHHUMH TeKCTaMU DITNOTA, T7Ie OCHOBHBIMHU
MOTHBaMHU SIBJISIFOTCS TU3BIOHKIIUS U Xa0C, U €r0
MO3/THUM TBOPUYECTBOM, B KOTOPOM TIPOCIICKHUBA-
FOTCSI YTH BO3MOXHOTO CHHTE3a, CIMHEHUS, rap-
MoHuu. OT4acTH HEBHUMaHKE KpUTUKH K «Choruses
from The Rock» cBsi3aHO ¢ OCOOEHHOCTSIMHU BO3-
HUKHOBEHUS TOro Tekcta. OH mpeacTaBiseT coboit
COCIMHECHHBIC JIeCATh (PparMeHTOB U3 CO3/JaHHON
OnuotoMm B 1934 roay nbecbl-MHUCTEpUH IO Ha-
3BanueM «Kamenb» («The Rocky). DTa nmbeca Obuia
HamycaHa DIMOTOM Ha 3akKas, 1Mo ciydaro coopa
CPEIICTB HAa CTPOUTENHCTBO LEPKBU. JITHOT, Tepe-
LIeITUN B aHTJIIMKAHCTBO B 1927 rofy, 0TO3BaICs HA
Mpock0y OPraHU3aToOPOB CTPOUTENHCTBA, HECMOTPS
Ha TO, YTO MEPEKUBAT B TOT MOMEHT TBOPUYCCKH I
kpusuc. K ToMy BpeMeHU OH yxke MpruoOpelt Iupo-
KYIO CJIaBy KaKk aBTOp 1o3M «becromuas 3emis»
(1922), «Ilombie moam» (1925) u «IlenenbHas cpenar
(1930). Tenepb >k€ OH CTOJIKHYJICSI C HOBBIM JKaHPOM,
Y CKa3aJiCsl HeJJOCTATOK OIBITA: 10 COOCTBEHHOMY
MpU3HAHUIO0 DINO0Ta, beca-muctepus «KameHb»
C [paMaTypruvecKkoi TOYKH 3peHus ObLIa TPOBaJIb-
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HOH, TOTOMY YTO €My HE YJaJIoCh CO3/aTh IepCo-
Ha)X{, KOTOPBIE TOBOPIITH OBl CAMOCTOSITEITbHBIMHI
rojocaMu, HE3aBUCUMBIMHM OT MHEHUU aBTOpa [7:
228-229]. UmeHHO 1o 3ToW MpUYMHE DIHUOT HE CTpe-
MUJICSL COXPAHUTh HOIHBIN TEKCT Nbechl. OTHAKO OH
TIPUHSI pellieHne BEIOpaTh 1eCATh MOHOJIOTOB XOpa
13 ThECHl M COEAMHUTH UX TaK, 9TOOBI OHU 00pa3o-
BBIBAJIM XY/I0’KECTBEHHOE IIEJI0€.

Hackonbko 3T0 Oblia ycrienrHas monbITKa — BOTI-
poc oTkpeIThIA. HO ecTh uccnenoBarenu, KOTOphIE
M0JIararoT, YTO DITHUOTY yAaI0Ch JOOUTHCS TAKOH
XyIO’)KECTBEHHOH IETOCTHOCTH (TIPH BCEH HEM30EK-
HOW CTPYKTYPHOU (hparMeHTapHOCTH), YTO €CTh OC-
HOBAHWUS JIJIS )KAaHPOBOTO OMPECICHUS 3TOTO IIPO-
WU3BEJIEHUS KaK JpaMaThu4ecKkou mosmel. K uncny
Takux uccnenoparenei npunaainexur JI. H. Tara-
puHOBa [3], CHICIUAIUCT B 00JIACTH aHTJIOSI3bITHON
penuruo3Ho-punocodckoii mureparypsl. U, ¢ Haeit
TOYKH 3PEHUS, 3TO MHEHUE UMEET I107] COOOH cephe3-
HOE OCHOBAHHE. DIUOT OBLIT BIIOJHE YECTEH CO CBOUM
YUTATEJIEM: OH OCTABUJI B HaA3BAHUU MPOU3BEICHU S
SICHOE YKa3aHHe Ha U3HAYAJIbHYI0 parMEeHTapHOCTh
ero npuponsl. [IpousBeaenue pa3aeneHo Ha AeCiITh
YacTel, ¥ M0 3TUM BHEIIHUM MPU3HAKAM OHO CKO-
pee HalIOMHUHAET CTUXOTBOPHBIN ITUKII, UYEM TOIMY.
Ho mp1, Benen 3a JI. H. TatapuHoBo#, noJyiaraem,
YTO B IAHHOM CJIy4ae UMEHHO COACPKAHHUE TEKCTa
U €ro BHYTPCHHSSI KOMIO3UIUS JOJKHBI UTPATh
ONpeNeIoNIyIo posib. B 3TOl cTarhe Mbl MOMNBITA-
eMCSl OCBETUTh T€ OCOOCHHOCTH BHYTPEHHEH KOM-
MO3ULIUU JAHHOT'O TEKCTA, KOTOPBIE TIO3BOJISIOT EMY
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CyIIECTBOBATh KaK XyJI0)KECTBEHHOE I1eJI0€, B KO-
TOPOM BCE YacCTH IITyOOKO B3aMMOCBS3aHBI U MO/~
YUHEHBI €UHOMY PEIUTHO3HO-(DUI0COPCKOMY
3aMBbICITY.

OcHOBHas yacTh TEKCTa MOAMBI — 3TO JpamMa-
THYECKHEe MOHOJOTH Xopa. Cpazy OTMETHM, 4TO
B CBOEH nccencTuke DIUOT yAeaseT BHUMaHHUe
XOpYy KaK KOMIIO3ULIMOHHOMY 3JIEMEHTY JipaMmbl. He
ciry4aitHo xop («Xop KeHTepOepUHCKUX KEHITUHY)
3aiiMeT Ba)XXHOE MECTO B TEKCTE PEIUTHUO3HOU
Ipambl Dnuota «YouiictBo B cobope» (1935). Ha
«Choruses from The Rock» MOXHO CMOTPETh B Kak
Ha NOATOTOBUTENIBHBIN 3Tall K HATMCAHUIO dTOU
JIpaMbl. Mex 1y 3TUMU ABYMS TEKCTAMU CYILECTBY-
eT HemaJo napajieneil B 00pa3HO-KOMITO3UIIMOH-
HOM M TEMaTHUECKOM (PEIUTHO3HO-(DHIOCOHCKOM)
miane'. OHaKoO HAC MHTEPECyeT MPexk/ie BCEero To,
KaK UMEHHO (YHKIIHOHUPYET XOp B U3ydaeMOM
HaMH TPOU3BEIICHUM.

Kaxk u3BecTHO, XOp IHPOKO UCHOIB30BAJICS B aH-
THYHBIX TThecax. OH IaBajl KOMMEHTapUii, a TAKKe
SMOLIMOHAIBHYIO OLEHKY IIPOUCXOISIIEMY Ha CLCHE
(3TH KOMMEHTApUU COMPOBOKIATUCH TICCHOMICHHU-
SIMU ¥ TaHIIaMH). XOp KaK CyIIeCTBEHHBIA KOMIIO-
3UITMOHHBIA 3JIEMEHT BCTPEUACTCS U B APYTHUE AIIO-
XU — HallpUMeEp, B €JIIM3aBETUHCKOM JpaMe, T1Ie XOp
Yalie BCero MpeiCcTaBieH OTAEIbHBIM IEPCOHAKEM,
KOTOPBII NPOU3HOCUT MPOJIOr U 3MUJIOT B IbECE,
a TaK>Xe BpeMs OT BPEMEHU JeaeT MOSCHSIIONHE
OTCTYIUICHHS, 9TOOBI IOMOYb 3PUTEIIO CICAUTH 32
pa3ButHeM JeicTBus. MTHTEpecHO To, 4TO B NIEPBOI
nosioBrHe XX BeKa XOp KaK KOMIIO3ULIMOHHBIH MpH-
€M OKa3aJicsi BocTpeOOBaH B MOJICPHUCTCKUX MIPOH3-
BeneHusax. [lomumo Dnuota, 31€ch cieyeT Ha3BaTh
aHTJI0-aMeprKaHckoro nosta Y. X. Onena, KOTOpbIi
HCIOJIb30BaJl XOP B POXKAECCTBEHCKOM oparopuu «For
the Time Being» (1944). Takse xop ObLI 3a/1CHCTBO-
BaH B npousBeaeHusx IOmxuna O’Huna, ®enepuxo
I'apcuu Jlopku u Murens ne YHamyHo.

YuukanbaocTh TekcTa «Choruses from The
Rock» B TOM, 4TO UIMEHHO KOMMEHTapUU XOpa CO-
CTaBJIIET OCHOBHYIO YyacTh TekcTta. KomMeHTa-
puii, TaKUM 00pa30M, BbIHECEH Ha MEPBbIN TIJIaH,
a caMo JCHCTBUE, BOKPYT KOTOPOIO BBICTPAUBAECT-
CsI 9TOT KOMMEHTAPUU, TPOUCXOIUT HE3IPUMO, «3a
KyJucaMu». DTO OPUTHHAIBHOE KOMIIO3ULIMOHHOE
pelieHne, OYeHb MOJEPHUCTCKOE M0 CBOEH CYyTH,
MPEACTABIISIO JIs1 DNHOTA CEPhE3HBIN TBOPUECKUM
BBI30B. HeT cOMHEHUI B TOM, UTO OH OTHOCHJICA
K 9TOH 3a7aue KaK K UHTEPECHOMY JIUTEPATYPHOMY
9KCIICPUMEHTY.

HelicTBreM, BOKPYT KOTOPOTO BBICTPAUBACTCS
KOMMEHTApUH X0pa, SBJISETCS BO3BEICHHUE XpaMa.
TakoB BHYTpEeHHHUH clokeT nosmbl. KommeHTapuit
X0pa, B KOTOPOM BEIJICIISICTCSI HECKOJIBKO TeMaTHUe-
CKHX ILJIACTOB, KOPPEIUPYET C ITAallaMU BO3BEICHU S
xpama. M0XHO cKka3aTh, UTO CO3JaI0LIUICA TEKCT
MIO9MBI — 3TO CBOE0OPa3HOE 3ePKaJIO0 BO3BOJUMOIO
xpama. M kKak CTPOUTEIHCTBO COOPYKEHUS HATHU-
HaeTcs ¢ (PyHIaMEHTa U 3aKJIabIBAHIS KPacyTroib-

HOTO KaMHS$, TaK ¥ M03Ma HAUMHAETCSI CO CBOETO
(hp1I0CcOPCKO-KOCMOIOIMY€CKOT0 OCHOBAHHMSI:

The Eagle soars in the summit of Heaven,

The Hunter with his dogs pursues his circuit.

O perpetual revolution of configured stars,

O perpetual recurrence of determined seasons,

O world of spring and autumn, birth and dying!

The endless cycle of idea and action,

Endless invention, endless experiment,

Brings knowledge of motion, but not of stillness;
Knowledge of speech, but not of silence;

Knowledge of words, and ignorance of the Word. <...>
Where is the Life we have lost in living?

Where is the wisdom we have lost in knowledge?
Where is the knowledge we have lost in information?
The cycles of Heaven in twenty centuries

Bring us farther from God and nearer to the Dust. (P. 147)*

B aTrom BeTymieHnn obparmaet Ha ce0s BHUMA-
HUE CJIICAYIOUUI MOMEHT: CMBICTIOBBIM (DOHOM IS
BCEro OyAyIIero ACHCTBUS SBISCTCS KOCMOJIOTH-
YeCcKOe €JUHCTBO, MAaKPOKOCM, BHYTPH KOTOPOTO
CYWIECTBYET MOCTOSIHHOE IUKJINYECKOE JBUKCHUE.
3Orto BeuHOe Bo3BpalieHue («perpetual recurrence»)
3WKJIETCS HA MPUHIMIIE HEBOMCTBEHHOCTH, TO €CTh
FapMOHUYHOTO €JIUHCTBA ITPOTUBOIMOIOKHOCTEH
(«spring and autumn, birth and dying).

Cpa3y BO3HHMKAET BOIIPOC O TOM, KAKOBBI HCTOKH
3TOro 00pa3a KOCMOJOIMYECKOT0 €IMHCTBA B pac-
CMaTpUBAaEMOM MPOU3BEAECHUU. B Mon0aBIE TO/IBI
Onuort obyuascs B ['apBapye, rie, HapsLy ¢ TpyJaMu
3amaaHbIX GuiIocodoB, OH U3ydall IPCBHCHH THII-
ckyto ¢unocoduto u canckpurt. JpBug Horm, uc-
CJIeIoBaTe b TBOPUYECTBA DITNOTA, MHIICT:

Eliot’s interest in Indian thought came largely through
the influence of his teachers at Harvard, most notably Irving
Babbitt, Charles Lanman, and James Woods. The most
important influence in Eliot’s Harvard days seems to have
been Irving Babbitt whose system of thought was based
upon the study of the Pali manuscripts, the earliest authentic
Buddhist documents [11].

Takum 00pa3oMm, pedb UJICT He O TOBEPXHOCTHOM,
a 00 OYCHBb CEepPhEe3HOM MHTEPECE, KOTOPBIN DIHOT
nposiBisia K Kyabrype [Apesneit Unauu. Heynu-
BUTEIIBHO, YTO B €r0 M033MH 00HAPYKHBAKOTCSA OT-
CBUIKM K Ynanuwaznam, Hora-cytpam Ilaranmxanu,
bxaraBag-I'ute, a Takxke K OYyJIUICKAM TEKCTaM.
B 1933 roay Onuot npusHaica B TOM, YTO €ro 1o-
3HaHUs B 00J1aCTH 3araiHoi (PUI0CO(UU HE CTOIBKO
MOMOT'aJTH, CKOJIBKO MEIIaIi €My B €r0 CHCTeMAaTH-
YECKUX 3aHATUIX BOCTOUHOH (usocodueii:

Two years spent in the study of Sanskrit under Charles
Lanman, and a year in the mazes of Patanjali’s metaphysics
under the guidance of James Woods, left me in a state
of enlightened mystification. A good half of the effort of
understanding what the Indian philosophers were after —
and their subtleties make most of the great European
philosophers look like schoolboys — lay in trying to erase
from my mind all the categories and kinds of distinction
common to European philosophy from the time of the
Greeks. My previous and concomitant study of European
philosophy was hardly better than an obstacle [11].
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Tem He MeHee ObLT OIMH 3anaaHbId Quocod, Ko-
TOPBIi, HA0OOPOT, TTOMOTAJT MOJIOZIOMY DITHOTY B €TO
¢dmnocodekux nckanuax. Peus upet 00 aHrmuiickom
tdbmrocode ®. bpamin, B Tpyaax KOTOPOTO MOKHO
3aMETUTh HEMaJIO Napajuienell ¢ HHIAUUCKON (uiio-
codueii (B yacTHOCTH, ¢ Oynau3Mom). Mccnenosare-
nu TBopuecTBa Dnuota [x. M. Ilepn u 3. I1. Takk
ormeuaroT: «He found in certain Buddhist schools,
as he was finding in F. H. Bradley, an option which
he believed to be unavailable in the range of previ-
ous European philosophy...» [12: 117]. Tpyast bpaz-
71 yriayOuIId B CO3HAHUM DJIMOTa MpPelCTaBICHUE
0 KOCMOJIOTHYECKOM eAMHCTBE Kak AbcomoTe. Ho o
Mepe YCUJICHHsI MHTepeca DIIN0Ta K XPUCTUAHCTBY
Bce OoJbliee BIHUSHNAE HA HETO HaYall OKa3bIBaTh
HEOITATOHU3M.

Heomnaronusm (mpex e Bcero yuenue [1noTuHa)
CIIPaBEIJIMBO CYUTAIOT KOJBIOCIbIO XPUCTHAHCKON
¢unocoduu. B HeonnaToHN3ME COCTMHUIIKCH dJIe-
MEHTBI PAa3HBIX YUYEHH, B TOM YHCJIC BOCTOYHBIX, HO
€ro OCHOBOI siBngeTcs uaeanusM Ilnarona. Cornac-
Ho IlioTuny, Bce cymiee npoucxoaut ot Exunoro,
HEKOero rnepBoHavana. biarogapst MHOrocTymneH4a-
TOHM AMaHalMU NEPBOCIMHOIO Hayaja BOZHUKAIOT
MHPOBOM pasyM («HYC») 1 MUPOBas IyIIa (KICUXI»),
a JlaJpliie — MUp siBJICHUH, 3eMHoi Mup. E. A. Topuu-
HoB muieT: «ExnHoe HeonnaToHUKOB — AOCOIIOT,
KOTOPBIH MPEBBILIE BCEX ONPENCICHUM, NOHATUI
u xkateropuii. EquHOE BBITIE OBITHS, ICTOYHUKOM KO-
Toporo sasisercs. OHO MpecTynaeT Mpeaesibl BCEro
Y IPUHIUIHAIFHO HEOMUCHIBAEMO M HEBBIPA3UMO.
BMmecte ¢ TeM Bce CymIeCTBYET JIMILIb BCIEICTBHUE
CBOEU MPUYACTHOCTHU E€IUHCTBY, X0Ts caMo Ennnoe
3amnpeeNnbHo JII00My cytiecTBoBaHuiO» [5: 473].

Kaxapiii cnenyromuii 3Tan dMaHalul «OTXO0-
IuT» oT ENnHOro Bce najplie B TOM CMBICIE, YTO
BCE TpyJIHee pacnio3HaBaTh Equnoe B HeM. Tak, mMa-
TEpUaAJIbHBI MUP pacCMaTpPUBAeTCs B paMKax HEO-
MJIATOHU3MA KaK HU3IIas SMaHaIus, B KOTOPOH yKe
MIOYTH HE OCTAJIOCh «PEATILHOT0», TO €CTh B KOTOPOH
e/iBa pacmosHaercs cBsi3b ¢ ExuabiM. Ocoboe 1o-
JIO’)KEHHE B KOHTEKCTE HEOIJIATOHU3MA 3aHUMAET
yenoBeueckas ayma. Ona ambuBanenTHa. C oHOM
CTOPOHBI, OHA MOKET OBITH HACTOJIBKO Mopadorie-
Ha MaTepUaJIbHBIM MUPOM, UTO CBS3b MEXKAY Hell
n EqunbeiM npaktudecku ytpadnBaetcs. C npyroi
CTOPOHBI, AyIlIa, MPOIAS yepe3 ouuineHue (Katap-
CHC) ¥ BCIIOMHUB 0 ExnHOM, ciocoOHa HavaTh cBOE
BOCXOX/JIeHHe o0paTHO K HeMy, KkoTopoe Heoriaro-
HUKH Ha3bIBAIOT BO3BpAlllEHHEM JoMOi. bonee Toro,
JIOCTUTHYB BbICOYAaHIIEl TOUKHU CBOErO Pa3BUTUS,
JyIIa cnocoOHa ciiuThes ¢ ENnHBIM (3KCTa3).

HeormaTonusm okaszai cuipHenIee BO3AeCTBHE
Ha paHHEXpHUCTHAHCKYI0 puiocoduio (CB. ABry-
CTHH, OTIBI-KaNMaJOKUHIIEI, DpuyreHa u ap.). Ho
0COOEHHO CYLIECTBEHHBIM ObLIO BIUSHUE HEOIUIa-
TOHHM3Ma Ha XPUCTHAHCKUI MucTUn3M (uonncuit
Apeonarut, Meiictep Dxxaprt). [loaTomy Heynu-
BHUTEJIBHO, UTO DJIMOT, CO3MAIOIININ IMPOU3BEIACHUE,
MPONUTAHHOE XPUCTUAHCKO-MUCTUUYECKUMU Ues-

MU, HAUMHAET CBOIO TIOAMY C 00pa3a MaKpoKocMa —
Toro EnuHOTO0, B KOTOPOM CXOIATCS BCE MPOTUBO-
TTOJIOKHOCTH.

Onnaxo B 1-if wacTv T03MBI B 9T0 ETuHOE He BITU-
CaH YeJIOBeK, TO eCTh MUKPOKOCM. B xapakrepuctu-
KaX, KOTOpBIE 3/IeCh JAOTCS YEIIOBEKY U €ro MUY,
3BydaT MOTHBBI AU3BIOHKIMH, Pa300LIEHHOCTH, Aya-
JM3Ma ¥ IPOTUBOCTOSHUS. Tak, IBIKECHHE YeTIOBeKa
(«motion») HE €IMHO C €T0 HEMOABHKHOCTHIO, IMO-
koeM («stillnessy), a peus («speech») — ¢ MoTIaHHEM
(«silence»). [apMOHHYHOE paBHOBECHE ITPOTHBOTIO-
JIOKHBIX Hadaj 00Je3HEHHO HAPYIIEHO: MBI BUIUM
JOMUHHUPOBAHHE OAHOTO SBJICHUS HaJ Ipyrum. He-
MPUBHUJIETUPOBAHHBIN YJIeH onno3uuu («stillnessy»,
«silencey) naxke MOYKET UCYE3HYTh U3 YETIOBEYECKOTO
MUpPa COBCEM: JIJISl HETO HE HAXOJIUTCSI MECTa B IIUBU-
JU3aINH, 3apaKEHHON MaTepHaii3MOM F ATOU3MOM.
W xornma xop ceTyer Ha yTpaTy MOAJIUHHON KU3-
HU U MYJIPOCTH B COBPEMEHHOM MUPE, OH TOBOPHUT
WMEHHO O MOTEPSHHONH MYIPOCTH HEBOHCTBEHHO-
ct’. A MOTHUB yaanenus ot bora («bring us farther
from God») — 3T0, HECOMHEHHO, OTI'0JIOCOK MPE/I-
CTaBJICHUH O HU3IIEH 3MaHalMU B yueHuu I notuna.

Htak, cTpoUTENbCTBO XpaMa JIOJKHO HAYaThCs
B TOM MHpE, KOTOPBINA OTBepraeT, u3rousiet bora. Ho
CaMo CTPOUTEIBCTBO, YPOBEHB 32 YPOBHEM, JOJKHO
OyzaeT, o 3aMbICy DIMOTa, CTaTh TOH «JIECTHHU-
Leii», 10 KOTOPOU YesioBeuecKas J1y1ia CMOXKET OCy-
IIECTBUATH CBOE BOCXoxaeHue Kk EnmHomy. CTpon-
TEJIHCTBO HE MOXET HadaThcs 0e3 3aKiiaJbIBaHUS
KpaeyroJbHOro KaMHs, U DIIHOT, 00paIasch K XpH-
CTHAaHCKOH CUMBOJIMKE, BBOAUT B TEKCT ApamMaTH-
4eCcKO# 1mo3mMbl nepcoHax o numenu Kamens (The
Rock):

The Rock. The Watcher. The Stranger.

He who has seen what has happened

And who sees what is to happen.

The Witness. The Critic. The Stranger.

The God-shaken, in whom is the truth inborn. (P. 148)

Texct bubnuu, xpucTranckas HKOHOTpadus yka-
3BIBAFOT Ha TO, uTO0 Kamens — 310 Xpuctoc («Kamens,
KOTOPBI OTBEPIIIM CTPOUTEIH, TOT CAMBIN CAETATICS
rnaBoro yria» (Mxk 12:10)). Te onpenenenusi, KOTOpbIE
Onuot naet Xpucty («the Witness» — «cBueTes b,
«the Watcher» — «Ha0mogaTens»), TOATBEPIKIAIOT
TITyOOKHIA MHTEPEC 3TOTO aBTOPa K BOCTOYHBIM y4e-
HusM. B Ynanumaznax (namnp., llIBeramBarapa-ymna-
HUIIAJA) «CBHJICTEIIEM, «HAOII0AaTeNIeM» UMEHY-
ercst ATMaH, TO €CTh BBHICIIIEE CO3HAHUE, €TUHOE JITIS
BCEX JTIOJICH, NI BCEX KUBBIX CymiecTB. [lo cyTn,
ATmaH o3HadaeT BeIciice S B qpeBHEHH TUHCKIX
TEKCTaxX, U MBI TIOJIaraeM, 4To DIIHOT, XOPOIIIO 3Ha-
KOMBIW C APEBHEMHAUNCKON KyJIbTYpOH, Ha3bIBAECT
Xpucrta «CBuaeTeaemM», OTOXKICCTBISS €ro C BbIC-
KM CO3HaHUEM, ¢ ATManoM Ynauuiiaj. [TogoOHoe
OTOXJICCTBJICHUE BO3MOXHO 0JIaroiapsi TOMY, 4TO
Nucyc B EBaHrenusx caM NOCTOSSHHO T'OBOPHJI HE OT
JUTIAa ICTOPUYECKON JTMIHOCTH, a OT JIMIIA BBICIIIETO
51, conocTaBUMOro ¢ IPEBHEUHANNUCKUM ATMaHOM.
Taxk, kmroueBble cinoBa Xpucta «5 u OTen — onHO»
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(M 10:30) siBASIIOTCSI 3€pKaJIbHBIM OTPasKeHHEM O/1-
HOTO U3 BEIUMCKUX «BEIUKHUX PCUCHUN»: K ATMaH
ecTh bpaxmamy. Ota hopMyIia BeIpaxkaeT TOKICCTBO
YHHUBEPCAIBHOTO CYyOBEKTUBHOTO (ATMaH) U 00b-
ekTuBHOrO (bpaxmaH) Hauall, ¥ OHa B Pa3JIUYHBIX
BapUaLMAX BCTPEUAETCS BO MHOTHX YNaHHUIIAAX
(mamp., bpuxanapanpska-ynannmana [ 4, 10; Taiit-
tupus-ynaaumana [ 5, 17 u np.). Ha Tpancnepco-
HaJbHYIO, BCEJIICHCKYI0 caMonieHTH(uKannio Xpu-
CTa yKa3bIBAIOT M TAaKHE €ro CII0BA, KaK: «...IIPExK e
Hexxen 0611 ABpaam, S Ecmpy (MH 8:58). B Tom xe
KJIl0O4€ TTOHUMAaeET Npupoay Xpucrta u anocrtodn Ila-
Ben. Hanpumep, oH paccysknaer o «tene XpucToBey
Kak 000 BCeM TBApHOM MHUPE U 00 «yMe XPpUCTOBEN,
KOTOPBIH, TIONIOOHO BBICIIEMY CO3HAHHIO YTIaHUIIA,
SIBJISIETCSI OOIIUM JJIS1 )KUBBIX CYIIecTB (00 dTOM
JTAJIBIIIEe MBI CKa)KeM TO/IpOOHEe).

OO0pamaeT Ha ceOss BHUMaHHE U TaKasi HHTEpecC-
Has JIeTajab: IPH NEPEBOJIE AECATH YIaHUIIAJ( Ha
aHruickuil sa3bik Y. b, UeiiTe, upnanackuii moar,
KpyIHEHIINNA NpeacTaBUTENb BEICOKOTO MOAEp-
Hu3Ma (Hapsiay ¢ T. C. Dnuortom, D3poii [laynmnom
u Jx. JIxoiicom), HEOTHOKPATHO KCIIONB3YET CJIOBO
«rock» («kaMeHb») B 3HAYCHHUU «BbICIICE S1», «AT-
Many. [IpuBeseM HECKOJIBKO TPUMEPOB:

When man finds invisible, nameless, homeless, shape-
less, invulnerable rock, he is no longer terrified [16: 72];
He who knows it stands on a rock; commands everyt-
hing, enjoys everything... [16: 76];

All creatures have their root in that Being. He is their
rock, their home [16: 91].

Iepesox Meiitca 6511 ocymectsies B 1937 roxy,
TO €CTh HEe3aJ0JITO JI0 CMEPTH. DTO MEePEBOJI, KOTO-
PBIiA, KaK MBI TIOJIaraeM, MBITAJICS CACNIaTh YIaHU-
majel 6ojee OJIM3KUMU IS 3aI1aJHOTO YHATATENA.
Bosmorxno, Ha HeiiTca naxe B KaKOM-TO CTEIICHU I10-
BJIMSJIO TBOPYECTBO DnKoTa. Bo BCAKOM ciydae, caMm
Heiitc ynomunaet DnuoTa B IPEJUCIOBUN K CBOEMY
nepesony: «But now that “The Golden Bough” has
made Christianity look modern and fragmentary we
study Confucius with Ezra Pound, or like T. S. Eliot
find in Christianity a convenient symbolism for some
older or newer thought...» [16: 10]. Takum oOpa3om,
Heiitc Takxe moiaraj, 4YTO CUMBOJUYECKUM SI3BIK
XPUCTHAHCTBA JJTs1 DINOTA SIBIISIIICS BO3MOKHOCTHIO
PacKpBITh «0oJiee TPEBHIOIO MBICITBY, MBICITh YIIa-
HUIIIAI.

[NocTukenue ATMaHa B CBOEM cepaIle (aaBaiita
BEJaHTa) COMOCTABUMO C MPAKTUKOM TTpeObIBaHUS
B YHCTOTE CO3HAHUA B JPYTHX BOCTOYHBIX JyXOB-
HBIX yueHUusX. B Oynnusme u 1aocus3Me eHTpalb-
HBIM SIBJISIETCS] IPEJICTABICHHE 00 «yMe-3epKajey,
TaKoe Ka4eCTBO CO3HAHUS CYMTACTCS BBICIIMM JIO-
cTHKeHHeM npakTukyromero [13], [14]. DTo co-
3HaHHE, KOTOPOE OYHUIIEHO, C OJTHOW CTOPOHEI, OT
addeKToB, KenaHui, NPeANOYTeHHH, a C APYTOH —
OT KOHIIENIUI, MHEHUN U OLIEHOK, OT JUCKYPCUB-
HOTO MBINUICHU. Takoe co3HaHue HAOIIONAeT MU
1 ce0s1, CBUACTEIBCTBYET O PEAIbHOCTH TOT'O, YTO
ecTh*. BOCTOUHBIC NYXOBHBIC YUCHHUS OTPHUIAIOT

BO3MOKHOCTb IMOCTHUKEHU UCTUHHON peaibHOCTH
paccyIkoM, HHTEJUIEKTOM. PealbHOCTD Kak 11enoe
HAXOJHUTCS BHE JIFOOBIX KOHCTPYKTOB yMa, KOTOPBIC
CITOCOOHEBI JIUIIL Pa3IpoOUTh 3TO Iejloe Ha (par-
MeHTBI. EMUHCTBEHHOE, YTO MOXKHO JIEJIaTh C Pealib-
HOCTBIO, HE HCKaXKasl €€, — 3TO CBUAETEIbCTBOBATD
o Heil. [Ipy 3TOM «CBHIETENbY, «HAOTIOAATENb» 0C03-
HAeT CBOE MIOJIHOE €AMHCTBO C PEaJIbHOCTHIO, OJ1aro-
Japst YeMy JIeKOHCTPYUPYeTCsi OMHApHAS ONTIO3UIIHST
«CyOBEKT — 00BEKT». MOXKHO CKa3aTh, 4TO OI00HAs
JTyXOBHas MPaKTHKa MPEIoaraeT JIeKOHCTPYKIIUIO
NyaJIUICTUYECKOI0 MUPOBHUACHUS KaK TaKOBOTO.

ONHMOT HE TOJIBKO HE OTAEIAET yUeHHue XpUcTa OT
JPEBHUX BOCTOUHBIX TpaAULUH, HO cCUMTAET braryro
BecTb Hekol KyJIbMUHALMEW B HCTOPUU JyXOBHBIX
NpakTuK Mupa. M, KoHeuHo, DIHUOT 3/1eCh JajleK OT
Y3KOOPTOAOKCAJIBHOIO B3MIIsia HAa TeKcThl HoBoro
3aBeTa. [IpuBeneM KOHKPETHBIM NpUMeEp TOro, Kak
ydeHne XpHucTa MOXKeT ObITh HHTEPIPETHPOBAHO HE
B OTpPBIBE OT IPEBHUX Tpaguluii Boctoka, a B enun-
ctBe ¢ Humu. Obpamasice k [lunary, Xpucroc ro-
BOPHUT: «Sl Ha TO poxMIICS M HA TO IPUILEIT B MUP,
YTOOBI CBUICTENLCTBOBATH O HCcTHHE. ..» (UHu 18:37).
OnuoT He MOT HE BUJETH TYT CXOACTBA C ATMaHOM-
«CBUJETEIEM» B IPEBHEUMHUUCKUX TEKCTaX. XpHU-
ctoc ToBopuT Ilmraty He 0 Kakoi-TO aOCTpaKTHOMN
«UCTUHE», KOTOpast MOXKET OBbITh BhIpaKeHa B TI0-
HATHUAX, CHOPMYJIMPOBAHA B CJIOBaX (JIOTOLEHTPHU3M
3amajHol MeTa(pu3UuKH), a O CaMO¥ pealibHOCTH
OBbITUA (MICTHHA B BBHICIIEM CMBICTIE) M O KaYeCTBE
CO3HaHUA, IOJOOHOTO YUCTOMY 3€pKaly («Co3Ha-
HHE-CBUAETEIbY). ITO CBOOOJHOE, OTKPBITOE CO-
3HaHWE BOCIPUHUMACT UCTHHY OBITHS, HU B YeM HE
uckaxas ee. I3 paHHux nocienopareneid Xpucra
artocrout ITaBesr cymest 3TO MOHATH Jy4lle ApYyTHX,
KOTJa B CBOMX IOCJAHUSIX CAETAN aKLUEHT Ha «yMe
Xpuctose» (1 Kop 2:16). 1 mb1 monaraem, 4To DIHO0T
Buzen «yMm Xpuctos» an. IlaBna n «ym-3epkanio»
BOCTOYHBIX YUEHHH KaK MOMBITKHA BBIPA3UTHh HEUTO
€IMHOE Ha SI3bIKE Pa3HBIX KYJIBTYP.

B ToMm ke kitoue MOXHO HHTEPIPETHPOBATH
U ApYyTOe OomnpeseieHue, JaHHOe XPUCTY B MO3ME, —
«the Criticy. [IpeObIBasi B COBEpIICHHOM COCTOSTHUN
CO3HaHMS, B «yMe-3epKaje», XpUCTOC TeM CaMbIM
yKa3bIBaeT JIO/ISIM Ha HEXBATKY OCO3HAHHOCTH B UX
KU3HH, HA UX TOTAJIbHYIO MIOTPY>KEHHOCTH B Oec-
CO3HATENIbHOE MJTN B HEOUHIIIEHHOE, HCKAKEHHOE CO-
3HaHue, KoTopoe nopadomaet ux. Kpurnka Xpucra
HaIlpaBJIeHa Ha MBIIIJICHUE, 3aMKHYTOE Ha CAMOM
ceOe U M30JIMPOBAHHOE OT PEaNbHOCTH, OT UCTUHBI
ObITHS. [leKOHCTpYHPYS IOTOOHBIN THUIT MBIIILIICHUS,
XpucToc, 1o MBICIH DINHOTA, IBISET cOO0H APYyTOi
MyTh, aJIbTEPHATHBY, Pa3MBIKAIONIYIO U OCBOOOX-
JIAIONIYI0 CO3HAHUE YeJIOBeKa. XPUCTOC YKA3bIBAET
JOASIM Ha HEOOXOAMMOCTD «BO3BPAIICHHS JOMOID»
(B TEpMHHAX HEOIJIATOHM3Ma), TO €CTh BO3BPAILICHUS
K uctuHe-peanbHocTH (MH 8:32: «...n mo3HaeTe uc-
TUHY, U HICTUHA CAETAET BaC CBOOOTHBIMUY).

B mononore Kamus-Xpucta, npenapsoiieM Ha-
4aJio CTPOUTENBCTBA, 3ByYaT CJI0Ba, KOTOPbIE DIHOT
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CIIeI[MAJTIbHO BBIACHACT KypcuBoM: «I say to you:
Make perfect your will». Ho 3auem ObI7I0 cremaHo
3TO BBIJICJICHHUE, CTAHET MOHSTHO TTo3ke. B 7-if yactn
DNUOT NUIIET:

Then came, at a predetermined moment, a moment in
time and of time,

A moment not out of time, but in time, in what we call
history: transecting, bisecting the world of time, a mo-
ment in time but not like a moment of time,

A moment in time but time was made through that mo-
ment: for without the meaning there is no time, and that
moment of time gave the meaning. (P. 160)

Js DnroTa TaKUM «MTHOBEHHEM BO BPEMEHUY,
KOTOPOE «PacceKaeT BpeMsi HaJIBOE», SBISCTCS IPH-
X0/ B MUp XPHUCTA U €ro YYeHHS. DIUOT MOHUMAET
9TO YUYEHHE B COOTBETCTBUH C TyXOM XPUCTHAHCKOTO
muctunusMa. Arn. [laBern, Bennualiuil XpucTHaH-
CKUIl MUCTHK, FOBOPHIL: «JleTn Mou, ISl KOTOPBIX
sl CHOBA B MyKaXx POKJICHUS, IOKOJIE HE M300pa3uTcs
B Bac Xpuctoc!» (l'an 4:19). Utak, Xpuctoc JomkeH
«H300pa3uTHCI» B CTPOUTEISIX OyayIIero Xxpama
B II0AMe DIIMOTA JJIsl TOTO, 9YTOOBI CO3UJaHUE MOTIIO
ObITH ocymiecTBiieHO. M B 8-if yacTu 1osmMbl Ipouc-
XOIHUT 3TO «M300pakeHHE»: XOp MOBTOPSIET CIOBA
Xpucta-KaMHus u3 1-i 4acTy, HO yKe OT CBOET0 NMe-
Hu: «Let us therefore make perfect our will» (P. 163).

CMBICIT 3TUX CIIOB B TOM, YTOOBI TIOJTHOCTBIO CO-
eIMHUTH CBOIO BOJIIO ¢ BoJiei bora u Takum oOpazom
0TKa3aThCs OT CBOCH BOJIM Kak TakoBoi («/la Oymet
Bostst TBos» (M@ 6:10); «He Most Bonst, Ho TBos ma
oyaet» (JIx 22:42)). Bons bora — 3To npeObiBaHue
BCEro CyIero MMeHHO TaKMM, KaKOBO OHO €CTh
(«S ecmpb Cymuit» (Ucxon 3:14)). OTkas ot cBoeH
BOJIM O3Ha4aeT OCO3HaHWE MILIIO30PHOCTH CBOETO
«1» («OTBeprHUCH ceOs...» (Md 16:24)), To ecTh
OCO3HaHUE HEJIENOCTH PETEH3UN Ha CYILIECTBOBAHNE
B KauecTBe OTJIEJIbHOM CyIIHOCTU. biaronaps aTomy
OCO3HAHUIO YEIIOBEK BXOJUT KaK CBUETENh, HAaOIrO-
JaTelb B €MUHCTBO OBITHS, B PEaJbHOCTh TOTO, YTO
eCTh («BTOpOE pokaeHue»). M 3TOT cBUAETENh Ha-
OJII01aeT HE UTO MHOE, KaK CBOE €AUHCTBO C OBITHEM
(« u Otery — onno» (Mu 10:30)). D10 sinpo yueHus
Xpucra, KOTOpO€, KaK MbI YK€ OTMETHITN, UMEET HH-
TEPECHBIC MapajuIeiI B Ja0CU3MeE, OyIIU3ME U IpY-
I'UX BOCTOYHBIX YUEHUsX. IHBIMHU ClIOBaMH, 3TO
yHUBepcasbHas (popMyia JyXOBHOTO COBEPIICHCTBA.

W xoraa xop MpOM3HOCHUT BCJe] 32 XPUCTOM:
«Let us therefore make perfect our will», or ToBo-
PUT OT UIMEHH BCEX TEX JIFOJIeH, KOTOPhIE 0OCO3HAIN
yueHune XpHcTa BO BCell mosHoTe. IMEHHO 0 Takux
mofsx armoctou [laBer ckaszam, 9To OHU «UMEIOT YM
Xpuctoy (1 Kop 2:16). Ctpourensim Oyayiiero xpa-
Ma HEOOXOAMMO 00peCcTH «yM XPHUCTOBY JJISI TOTO,
YTOOBI ATOT XpaM YeJIOBEUECKOTO AyXa ObLIT CO3/IaH.
Am. [TaBen B CBOMX MOCIAHUSAX MPHU3BIBACT JIIOJCH
OCO3HATh, YTO OHH CAMU SIBIISIOTCS dKUBBIM XPaMOM
(1 Kop 3: 16), u roBOpHT: «...nmpeobpasyiiTecs 00-
HOBJICHHEM yMa Baiero...» (Pum 12: 2). Takoe mpe-
oOpakeHUe U TPOUCXOIUT B puHAJE 8-if 4aCTH, UTO
SIBJISIETCS IEPETIOMHBIM MOMEHTOM B ITO3ME.

Crnenyromas (9-1) 4acTb HAYUHACTCS CO CJIOB
«Cpra Yemoeueckuit» («Son of Many. P. 164), Ho
3TO 00pallleHUe HE K JIUYHOCTH XPUCTA, a K Kax-
JIOMY YeJIOBEKY, B KOTOPOM «H300pa3uics yM XpH-
cTOBY». Tako# 4e0BEK rOTOB K TBOPUYECTBY, KOTOPOE
MBICIUTCS DIHOTOM KaK COTBOPYECTBO UeJIOBEKa
u bora. Ilog 3TuM TBOpUECTBOM NOHMMAETCS, Ipe-
]I BCETO, OCBOGHHE BHYTPEHHETO MPOCTPAHCTBA
IyXa, KOTOPOE CUMBOJIUYECKH MPEACTABICHO B TEK-
cTe B 00pa3e BO3BOAMMOTro xpama. M kpaeyTronbHbIM
KaMHEM XpaMa SIBIISIETCSI HE CO3HAHUE, MBITAIOIICeCs
MePECTPOUTH MHUD TIOJ Ce0sl, a KyM-3epPKaJIo», CO-
3HAHHUE-CBUICTENb, KYM XPUCTOB», B OTHOIICHUH
KOTOPOTO C MHPOM OIITIO3UIIUS «CYOBEKT — 00 BEKT»
MIOJTHOCTHIO CHUMAETCH.

JlaHHas 4acTh MOAMBI, IETUKOM TIOCBSIIIEHHAS
TEME TBOPUYECTBA, SIBIACTCS KyJIbMUHAIIMOHHOM.
B axTe TBOpUecTBa MPOSBIAIOTCS TIOI00WE U eIHH-
ctBo uenoBeka u bora: «The Lord who created must
wish us to create» (P. 165). Takum oOpa3om, u camo
TBOPEHUE MBICIUTCA DJIUOTOM KaK HE3aBEPIICH-
HOE, BEYHO TpojioipKatomieecs. M Temeps deaoBek —
MHUKPOKOCM, 00J1a/JafOLIHIi «COBEPILICHHON BOJIEHY, —
BXOAUT B €UHCTBO OBITHS KaK €ro HEOTheMiIeMast
YacTh U MPOJOJKAET TBOPCHHUE, HauaToe borom.
B 3710i1 5ke yacTH Mo3MBI 4eIOBEK MMEHYETCSI MECTOM
BCTPEUYH BUJAUMOTO W HEBUIMMOTO, TE€Ja U AyXa
(«...spirit and body. Visible and invisible, two worlds
meet in Many. P. 165). Tak D110T MoAroTaBinBacT
YUTATEINS K 3aKJTI0YUTEIIFHON YaCTH CBOETO MTPOU3-
BEAEHMUS, JIEHTMOTUBOM KOTOPOU SIBJISIETCA MOTHUB
BCECIMHCTBA.

B 10-i1 vacTu modMBI XpaM y’Ke BO3BEJEH.
U BHOBB, Kak u B 1-i yacTu, n300pakaeTcs MaKpo-
KOCM, COZIepIKaluii B ce0e eMHCTBO MPOTUBOIIO-
JIO)KHOCTEH. DTH MTPOTUBOIIOIOKHBIEC Havasa (Harpu-
Mep, CBET U ThMa) CHOBA MEPEXOMST OHO B IPYTroe
B OECKOHEUHO MOBTOPSIONINXCS [IUKJIAX, IIO3TOMY
MOXHO CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO JAHHOE MPOU3-
BeJleHHEe DIIN0Ta UMEET KOJIBIIEBYIO KOMITO3HITHIO.
OnHako cymecTBEHHOE OTIANYME (PUHANIA TTOIMBI
OT €€ BCTYIUIEHUS — 3TO BKJIIOYCHHOCTH YeJIOBeKa
B MaKpPOKOCM, €r0 TAPMOHUYIHOE SAMHCTBO CO BCEH
BcesieHHOU. CUMBOJIOM BCEEIMHCTBA B JAHHOM YacTH
MOAMBI JJIs DnuoTa cTaHoBUTCS Hespumerii CBeT
(«Light Invisible». P. 166), koTOpsIil OTHOBpEMEH-
HO TPAHCUEHJCHTEH U MMMAaHEHTEH 0 OTHOIICHUIO
KO BCeMy Cytemy (cp. ¢ YHnaHumaaamMmu, B KOTOPBIX
Bpaxman onucsiBaeTCs Kak HaXOASIAMCS OTHOBpE-
MEHHO BHYTpPU MHpa U BHE ero). CHMBOJIMKA CBETa
TaK)Xe CBSI3BIBACT TEKCT DINUOTA C TPAAUIIUEH HE-
omatonn3Ma. Hespumelit CBeT sMaHUpPYyET B BUAH-
MBI CBET, KOTOPBIM MO3T €I11€ HAa3bIBAET «MEHBILIM
U «MalleHbKuM cBeTom» («our little light». P. 167).

C Hamrel TOYKH 3pEeHHUsI, TJIABHOM XyI0KECTBEH-
HOH 3ajnaueil DnuoTta nmpu paboTe HAJ TEKCTOM
«Kamusa» Obl1a MMEHHO HOITBITKA O0OBEIMHEHNS 3a-
MaJHbIX U BOCTOYHBIX MPEICTABICHUN O OBITHH,
0 MECTE YeJIOBEKa BO BCEIIEHHOW U O TBOPYECTBE
KaK O TYXOBHOM JICIIaHUH, BO3BBIIIAIOIIEM YETOBEKA



22

U. A. Ipsaerko

JI0 COCTOSIHHS €IMHCTBA CO BCEM CYIIHM. DJIHOT
caM TIPOKOMMEHTHPOBAJI CBOH Moxo/ K (uiocod-
CKO-PEeJIMTHO3HBIM TpaauiusM 3amnaga u Bocroka
CIEYIOIUM 00pa3oM:

There are some readers who... regard Asiatic literature
as the sole repository of religious understanding; there
are others who... refuse to venture further than a narrow
Christian tradition. For both kinds of reader, it is salutary
to learn that the Truth... is not wholly confined to their
own religious tradition, or on the other hand to an alien
culture and religion... I am aware also that there are readers
who persuade themselves that there is an ‘essence’ in all
religions which is the same, and that this essence can be
conveniently distilled and preserved... Such readers may
perhaps be reminded that no man has ever climbed to the
higher stages of the spiritual life, who has not been a believer
in a particular religion or at least a particular philosophy...
[12: 121].

Mbl cornacusl ¢ uccnenoparensimu x. M. Ilep-
nom u D. I1. TakkoM, KOTOpbIE 0OpaIafoT BHUMaHUE
Ha MHOT'OT'OJIOCKE KYJIBTYPHBIX TPATUIIANA, HA MHO-
JKECTBEHHOCTH TOYEK 3pEHUS BHYTPH HHUX KakK Ha
caMmy IPHUPOAY MOITUUYECKOTO TBOPUECTBA DIUOTA:

in a cultural tradition. ... a long, rich cultural tradition is
multivocal and replaces the concept of simple semantic
meaning with notions of relationship, place, and contextual
significance. ... For Eliot, truth is not formulable; culture
is multivocal; and tradition is an ordering of many, often
discordant truths, arrived at from a multitude of perspectives
[12: 123-125].

3aBepiuas anaiau3 npousseneHus «Choruses from
The Rock», Henb3s HE 3aMETUTh, YTO BKIFOYEHHOCTh
YeJO0BeKa B MaKPOKOCM, BRIpa)kaeMasl yepe3 oopas
CBETa, pPOJHUT NpousBeaeHue Dnuota ¢ «boxe-
CTBEHHOM KoMeauen» JlaHTe, TBOPYECTBO KOTOPOTO
OCHOBBIBAJIOCHh Ha HeoriatoHusme. B punane «bo-
JKECTBEHHOW KOMEIUW» MUCTUK BUIIUT JYXOBHBIM
B30pOM OCIIEUTENbHOE cusinue, Beunsiii Caer,
a BHYTpH Hero — o0pa3 gyemoBeka. M MbI momaraewm,
YTO JaHHBINA 00pa3 TakkKe BJOXHOBIISI DMOTa Ha
MIPOTSDKEHUH ero paboThl HaJ TekcToM «Choruses
from The Rocky.

Paznuunel 1u y Onuota BuauMeii ceet u Cet
Hespumerit? U na, u HEeT. DTH «Ia» U «HET» HECYT
B ce0e BCIO MOJIHOTY CBOEGH MPOTHBOIOIOKHOCTH,

possible views but a complex interrelation of all actual views--of
those perspectives which have occupied a significant place

W~

o0pa3ys KuBOe eTMHCTBO. B aToM s Dnmora co-
CTOMT BEJIMKas TailHa yXa, K IOCTUKEHNIO KOTOPOU
€ro MPHOJIM3UITH BOCTOYHBIE YUSHH S, HEOTIIATOHU3M
U XpUCTUAHCKUN MUCTHITU3M.

For Eliot, that one standpoint was not a synthesis of all

[MPUMEYAHUW A

! Tak, OZHMM U3 BaXKHBIX MOTHBOB B Ibece « YOUIHCTBO B cOOOPE» SIBIAECTCS MOTHUB CBUACTENILCTBOBAHUS, KOTOPBIIl paCKphIBACTCS
B Tekcte Onmaromgapst xopy. Hanpumep: “Some presage of an act / Which our eyes are compelled to witness, has forced our feet /
Towards the cathedral. We are forced to bear witness.” (Llut. mo: Ommor T. C. M30pannas nmos3ust. [Toamsl, mupuka, 1pamarnde-
ckas moa3us. Ha pyc. u anri. s13. CI16.: CeBepo-3aman, 1994. C. 238). MoTHB CBUIETEIHCTBOBAHHS, KAK MBI YBUIUM, UTPACT HE
MeHbIIYI0 posb U B TekeTe «Choruses from 7he Rock». Jlpyroii ieHTpanbHbIil MOTHB, KOTOPBII 0OBEIMHSIET 9TH J1Ba IPOU3BEIC-
HHSI, — 9TO MOTUB IAPMOHMYHOTO MaKPOKOCMa, KOCMOJIOTMYECKOrO €AMHCTBA, B KOTOPOM PA3peIlaroTCsl BCE AyalnCTUUSCKHE
nporuBopeuns. B mbece «YouiicTBo B codope» 0COOEHHO MMOKa3aTeNIbHOW B 9TOM CMBICIIE SIBIISICTCS IIECHD X0pa, 0OpalieHHast
k bory, u3 ¢punana npomssenenus: «We praise Thee, O God, for Thy glory displayed in all the creatures of the earth, / In the snow,
in the rain, in the wind, in the storm; in all of / Thy creatures, both the hunters and the hunted. / For all things exist only as seen
by Thee, only as known by Thee, all things exist / Only in Thy light, and Thy glory is declared even in that which denies Thee;
the darkness declares the glory of light» (Tam xe. C. 356). Touno Tax e, kak 1 B Tekcre «Choruses from The Rock», B mbece
«YOuiicTBO B cO00pE» JBUKEHHE K 3TOMY a0COIIOTHOMY CHHTE3Y, OTOXICCTBISIEMOMY CO ClIaBoil Boxuel, MPOMCXOIUT Yepes
HPEOIOJICHUE YyKaca JU3bIOHKIMH, Xa0ca, OOTOOTCTYITHUYECTBA.

Eliot T. S. The Complete Poems and Plays. London: Faber & Faber, 2004. [anee nqutupyercst 1o 3TOMY M3AaHHIO C yKa3aHHEM
CTPaHULBI B KPYIIIBIX CKOOKAX.

Paccmotpennslit Monosor X0pa n3 1-i yactu «Choruses from The Rock» nepexiikaercst ¢ H3BeCTHBIM ()ParMEHTOM H3 3aKIIIO-
YUTENbHON YacTh modMEI «Ilombie momm» (1925): «Between the idea / And the reality / Between the motion / And the act / Falls
the Shadow / Between the conception / And the creation / Between the emotion / And the response / Falls the shadow...» (LluT.
no: Dot T. C. U30pannast moa3us. [1oamel, nupuka, ipaMarndeckas modsus. Ha pyc. u anrn. s3. CI16.: CeBepo-3amnan, 1994.
C. 144-146). B atom Gonee paHHEM TEKCTE pedb TaKKe MAET 00 yTpaueHHOW MyAPOCTH HEIBOHCTBEHHOCTH. MOXXHO HalTH
MHOXXECTBO JIPYTHX IIPHUMEPOB, TOATBEPKAAIONIHMX, YTO DIIHOT BO3BPAILAJICS K JaHHOW MpobieMe Ha MPOTSHKEHUH BCEro TBOP-
YECKOTO ITyTH.

W3 Gynnuiickoro Tekera: «UTo kacaeTcst CBOMCTB CyOCTaHIIMU MPOOYKICHHOTO CO3HAHMS, TO. .. OHU MOJ0OHBI CBOMCTBAM ITyCTO-
TO POCTPAHCTBA M CXOAHBI C YHCTHIM 3epkaiiom» (L{ut. mo: Tpakrar o npoOyxaeHnn Bepbl B MaxasHy // @unocopus Kuraicko-
ro Oynamsma. CII6.: A3Oyka, 2016. C. 73). U3 naocckoro Tekcra: «Eme ckaxkeM, 4To TEJIOM CIUT C BEJIMKUM €IHHCTBOM. B Be-
JIMKOM €IMHCTBE JINIIEH coOCTBeHHOro “a”... Habmromgaromue 3a ObITHEM — TaKOBBI OJIarOPOIHBIC MY>KU APEBHOCTH; HaOO1a-
1o1uii 32 HeObITHEM — TakoB Apyr npuponsd (Lut. mo: Yxyanusel. CII0.: [lansmupa, 2017. C. 111).
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Dyachenko I. A., Petrozavodsk State University (Petrozavodsk, Russian Federation)

ON RELIGIOUS AND PHILOSOPHICAL FOUNDATION OF T. S. ELIOT’S
“CHORUSES FROM THE ROCK”

The goal of this paper is to study T. S. Eliot’s “Choruses from The Rock” from the perspective of those religious and philosophical
traditions on which this text is based. This Eliot’s text, which has been given little attention both in Russia and abroad, is the object
of our research. Eliot effectively unites Western and Eastern spiritual traditions in “Choruses from The Rock”; therefore, this paper
belongs to the realm of topical research. The biographical method allows the author to trace the development of Eliot’s philosophi-
cal and religious views throughout his life. The historico-typological and comparative methods help to outline common grounds for
Eastern and Western religious and philosophical teachings. To detect the elements of these teachings in Eliot’s “Choruses from The
Rock”, this text is analyzed in terms of structure and imagery. The evolution of the meaning in the text is defined as a movement from
the disjunction of macrocosm and from microcosm to their absolute unity. The author comes to a conclusion that Eliot’s intention
in regard to “Choruses...” was to unify Western and Eastern concepts of being, to identify the place of a human in the universe, to
approach human creative activity as a kind of spiritual practice, which elevates a human being to the state of oneness with all things
in existence.

Key words: T. S. Eliot, “Choruses from 7The Rock”, Eastern religions, Neoplatonism, Christian mysticism, macrocosm, microcosm
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